
Wiki Tuatahi: He Tikanga Mo Ngā Kōrero Tuku Iho o Ngāti Ruatakenga 

1. Pōhiri  

1.1. Ōmarumutu Marae kawa and Te Whakatōhea tikanga will guide pōhiri and whakatau  

1.2. Te Haahi Ringatū karakia will begin and close each day of hui.  

1.3. Hākari and poroporoaki will close final day of hui.  

2. Ngā Tikanga  

2.1. The hui shall be run in accordance with the tikanga and kawa of Ngāti Ruatakenga, providing 
that it does not conflict with this protocol and otherwise in accordance with the direction of 
the Tribunal and it’s Covid-19 Protection Framework Protocol.  

2.2. If a tangihanga related to Ngāti Ruatakenga occurs during this week, Pou Tikanga Te Riaki 
Amoamo will make the final decision on whether wiki tuatahi can proceed.  

2.3. The following representative, Mereaira Hata of Ngāti Ruatakenga has been nominated to 
liaise with the Tribunal in relation to matters such as layout of Tūtāmure (wharenui of 
Ōmarumutu Marae), arrangement, speakers, Takahi Whenua logistics, and other matters of 
tikanga:  

3. Ngā Take  

3.1. The hui are for the purpose of hearing oral traditions in relation to identity and history. These 
could include:  

a) Origins and whakapapa;  

b) Migration and settlement patterns;  

c) Traditional rohe and mana whenua;  

d) Traditional relationship to the environment;  

e) Relationships with neighbouring hapū and iwi, including significant marriages and 
political arrangements;  

f) Wāhi tapu, including urupā, Pā tawhito, kaitiaki/Taniwha and significant battle sites;  

g) The impacts of early European colonisation and settlement, including religion;  

h) The signing of Te Tiriti;  

i) Te Haahi Ringatu and its political significance;  

j) The impacts of war and raupatu; and  

k) The current status and identity of iwi and hapū.  
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3.2. The Tribunal reserves the right to request that other topics be considered, should any be 
identified within a reasonable time before the hui.  

3.3. The Tribunal may invite the hui participants to address specific take during the hui.  

3.4. The hui should generally focus on the period prior to the 1880s. Hui participants will have the 
opportunity to present their own lived experiences in detail during the later hearing process.  

3.5. Speakers may address tribal identity and history in any manner they see fit.  

4. Ngā Kōrero  

4.1. The hui are for the presentation of oral traditions only.  

4.2. Speakers are not expected to prove that they are reciting oral traditions.  

4.3. Speakers are not expected to present written material. However, if speakers wish to file 
information with the Tribunal they can do so by written briefs of evidence, speaking notes, 
power-point presentations, video footage, audio files, maps or through other documents 
such as whakapapa charts, mōteatea and whakataukī.  

4.4. Speakers may speak in Te Reo or English.  

4.5. Speakers may speak regardless of gender.  

4.6. Oral traditions delivered in Te Reo at the hui will be interpreted simultaneously.  

4.7. Oral traditions presented at the hui will be recorded and transcribed. The Tribunal will 
provide the parties with an opportunity to review the draft transcript following the hui, prior 
to it being finalised. The transcript of the hui will be issued to Tribunal members and staff, 
claimants, counsel, the Crown and researchers and may only be used for the purposes of this 
inquiry unless the Tribunal directs otherwise.  

4.8. The Tribunal may allow the video recording of the hui. Each request will be assessed on a 
case-by-case basis.  

4.9. Claimants, counsel and the Crown may not cross-examine speakers but may request the 
Tribunal to ask speakers to clarify evidence or to address a point.  

4.10. If kōrero or whakapapa is sensitive or confidential in nature, is up to each speaker to choose 
whether to file this in written form, or not.  

5. Takahi Whenua  

5.1. One day of takahi whenua of the Ngāti Ruatakenga rohe has been set aside in Wiki Tuatahi.  

5.2. The coordinators identified above will file a detailed takahi whenua itinerary prior to the hui, 
including break times and any scheduled visits to marae.  

5.3. The Tribunal will record the takahi whenua using both audio and video technology. Given the 
difficulties associated with recording site visits in previous inquiries, the Tribunal cannot 
guarantee that these recordings will be transcribed. 



5.4. Takahi whenua speakers will provide a summary of the kōrero to be presented. If additional 
kōrero is presented during the course of the takahi whenua, parties may be requested to file 
additional briefs summarising that kōrero.  

5.5. Space must be available for Waitangi Tribunal support staff at all stages of the takahi whenua.  

5.6. Takahi whenua must not be too physically demanding on elderly claimants and panel 
members.  

5.7. All Tikanga protocols are to be consulted on and approved by Pou Tikanga, Te Riaki Amoamo 
at all times.  

6. Ōmarumutu Marae Covid-19 Policy  

6.1. Vaccination passes and a negative RAT test taken that morning are required to go onto 
Ōmarumutu Marae.  

6.2. Social distancing will be in place within the marae and wharenui.  

6.3. The hui will follow the Waitangi Tribunal’s Covid-19 Protection Framework Protocol.  

 

 




